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ПРО тижин ЩОП
•СЛУШАЯ РАДИО

Цикл передач — «Михаил

Ульянов читает «Тихий

Дон* — не имеет аналогов

в отечественной практике ра-

диовещания. Этот цикл длил-

ся два с половиной года, со-

стоял из 64 передач, которые

звучали в эфире в общей
сложности сорок часов. Циф-
ры говорят сами за себя и да-

ют представление об объеме

работы, проделанной творче-

ским коллективом, готовив-

шим радиоспектакль. Но

только об объеме. Обо всех

сложностях ее знают лишь ав-

тор радиокомпозиции и ре-

жиссер Борис Дубинин, испол-

нитель Михаил Ульянов, му-

зыкальный редактор Маргари-
та Браславская.
Как только прозвучали пер-

вые главы романа, на Все-

союзное радио пошли письма.

Многие из тех районов стра-

ны, где радио пока самый

оперативный информатор,

важное звено в системе по-

литического и художествен-

ного воспитания.

Вот одно из писем: «...Нын-

че по радио читали «Тихий

Дон>. Заранее собрались мы

все в одну хату, сели за стол,

посреди стола поставили ра-

дио. Сперва звучит казацкая

песня про Тихий Дон, потом

читают. Слушаешь и по-

немножку начинаешь ронять

слезы... Спасибо тому челове-

ку за чтение. ..»■

А ведь у многих свои теле-

визоры, радиоприемники. Од-
нако слово Михаила Шолохо-

ва, произнесенное Михаилом

Ульяновым, взволновало, объ-

единило слушателей. Чем же

объяснить такой несомненный

успех артиста?
Проза М. Шолохова— исклю-

чительно благодатный матери-

ал для всех «родов войск* ис-

кусства. Ведь не случайно его

произведения ставят в теат-

рах, экранизируют, передают

по радио. Но эта проза тре-

бует и тонкого, деликатного,

бережного к себе отношения.

Автор радиокомпозиции

Б. Дубинин долго искал воз-

можные варианты прочтения

по радио «Тихого Дона», пока

решился написать радиоком-

позицию и предложить ее' для

прочтения Михаилу Ульянову.
Артисту радиокомпозпция по-

нравилась. В ней остались ха-"'

рактеры, напряженность сю-

жета, клокотало, бурлило сло-

во Шолохова — сочное, эмо-

циональное.

Стали работать. На первых

порах, правда, не ясно было,
нужна ли, например, музыка?
«Да, нужна!»- — говорили ар-

тист, режиссер. Но какая? Му-
зыкальный редактор М. Брас-
лавская помогла найти удач-

ное решение: сочетание ка-

зацких народных песен (в
исполнении фольклорного ан-

самбля Министерства куль-

туры РСФСР под управлени-

ем Д. Покровского) и симфо-
нической музыки Д. Шостако-

Еича. Синтез этих двух музы-

кальных начал — народного и

классического —'оказался пло-

дотворным, взаимообогащаю-

щим.

Не сразу пришли и к чте-

нию радиокомпозиции- по ро-

лям. Поначалу предполагалось

обычное чтение, как бы сто-

роннее, «от автора»-. Но в

процессе работы, после тре-

тьей —четвертой передачи, ре-

жиссер и актер были едино-

душны: драматургия, зало-

женная в романе, удивитель-

ные речевые характеристики

его героев — все настоятель-

но требует индивидуального

чтения, за каждого героя.

И пришлось Михаилу Ульяно-

ву сыграть — одним голо-

сом — 338 ролей «Тихого До-
на»-, не деля их на главные и

второстепенные, любимые и

нелюбимые. И к каждому ге-

рою надо было найти свой

ПОДХОД, СВОИ ИНТОНаЦИИ, OMOj
жить эти интонации в своей

богатейшей актерской памя-

ти—^до следующей встречи с

радиослушателями.

— У радиотеатра — неогра-

ниченные возможности,— го-

ворит Михаил Ульянов. — Он

существует в мозгу, в фанта-
зии радиослушателя, который,-
дорисовывает в своем вообра-
жении больше меня, исполни-

теля. Я только «магнето»-,

«пускач», я только зажигаю

эту фантазию, намечаю ха-

рактер Григория, Пантелея

Прокофьевича, Аксиньи. Даль-
ше слушатель, каждый по-

своему, начинает разрабаты-
вать этот характер. А так как

передач было шестьдесят че-

тыре, у меня наметилась

«договоренность»- с радиослу-;

шателем. Когда я говорил

«Аксинья>— определенным го-

лосом, то у слушателя возни-

кала в воображении именно

Аксинья, ибо только таким

оттенком, тембром голоса я ;

передавай ее индивидуаль- •

ность, характер. Мы с радио- ;

слушателем в процессе чтения ■

как бы договорились о знаках ;

передачи, голосовых кодах ха- ~

рактеров героев... ;

Михаил Ульянов не только ;

точно, по-художнически вы- s

веренно сумел передать мысли Я

писателя, раздумья героев ро- S

мана. Актер проявил актив- »

ную гражданскую позицию, :

заинтересованность в происхо- »

дящем. »

— Актерская профессия Е
требует активной жизненной, S

нравственной позиции, — гово- 5

рит Михаил Ульянов. —По той ~

простой причине, что лепишь s

ты героев из своего сердца, S

мировоззрения, своих стра-

стей и эмоций.
И это отношение -?■ очень

пристрастное — не могли не

почувствовать радиослушате-

ли, что во многом определило

успех актера и в целом пере-

дачи Всесоюзного радио.

Г. СТЕПАНИДИН.


